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R.S.C., 1985, c. B-6 L.R.C., 1985, ch. B-6

An Act respecting the incorporation of
boards of trade

Loi concernant la constitution des chambres
de commerce

Short Title Titre abrégé

Short title Titre abrégé

1 This Act may be cited as the Boards of Trade Act.
R.S., c. B-8, s. 1.

1 Loi sur les chambres de commerce.
S.R., ch. B-8, art. 1.

Interpretation Définitions

Definitions Définitions

2 In this Act,

board of trade includes chamber of commerce, and, for
the purposes of the appointment of weighers of grain un-
der this Act, means any board of trade or chamber of
commerce incorporated under any Act of Parliament, of
the legislature of the former Province of Canada or of the
legislature of any province; (chambre de commerce)

council includes “board of directors” and trustees of the
governing body, however designated; (conseil)

district means any judicial district, or temporary judicial
district, that is set apart or constituted as such by any Act
of Parliament or of the legislature of any province or by
any proclamation issued under or by virtue of any such
Act, and any city, county, town or village, to any of which
may be added one or more townships selected for that
purpose, or any group of municipalities or divisions,
within and for which a board of trade is established un-
der this Act, and includes

(a) in the Provinces of Saskatchewan, Alberta and
Newfoundland and Labrador, any electoral district, as
constituted for elections to the legislative assembly for
any of those provinces, within and for which a board
of trade is established, and

(b) in the Province of British Columbia and in Yukon,
any mining division, or any tract of country described
as extending to certain specified distances and in

2 Les définitions qui suivent s’appliquent à la présente
loi.

chambre de commerce S’entend notamment d’un
board of trade et, pour les fins de la nomination des pe-
seurs de grain sous le régime de la présente loi, s’entend
de tout board of trade ou de toute chambre de commerce
constitués en vertu d’une loi du Parlement, ou de la légis-
lature de l’ancienne province du Canada ou d’une pro-
vince. (board of trade)

conseil Sont assimilés au conseil le « conseil d’adminis-
tration » et les administrateurs du corps dirigeant, quelle
qu’en soit la désignation. (council)

district Tout district judiciaire ou tout district judiciaire
provisoire, délimité ou constitué comme tel par une loi
fédérale ou provinciale, ou par une proclamation prise en
vertu ou sous l’autorité d’une telle loi, et toute ville, tout
comté ou tout village auxquels peuvent être ajoutés un ou
plusieurs cantons choisis à cette fin, ou un groupe de mu-
nicipalités ou de divisions, dans et pour lesquels est
constituée une chambre de commerce sous le régime de
la présente loi. Lui sont assimilés :

a) dans les provinces de la Saskatchewan, d’Alberta et
de Terre-Neuve-et-Labrador, tout district électoral,
constitué pour les élections à l’Assemblée législative
pour l’une de ces provinces, dans et pour lequel une
chambre de commerce est constituée;


